
UN IVERSA L- KLEI N DRE H BAN K

LE PETIT TOUR UNIVERSEL
$GINTA PREISLISTE

PRIX.GOURANT

Bezeichnung

Ddsignation

l. ürundauslührung Iür Holzbearbeitung - Ex6culion initiale pour lravaux $ür hoi$

Llnivensal - Kleindrehbank SGINTA.
Spitzenweite 400 mm, grösster Drehdurch-
messer 225 mm, mit Mitnehmerscheibe, Drei-
zack für Holz, Ianger Handauflage mit Träger,
2 Drehbankspitzen, Bohrplatte, Spannhülse
mit Morse - Konus No. 1, Antriebsstufen-
scheibe mit Teilstift und Steckschlüssel.

Petit tour univensel SGINTA, Distance
entre les pointes 400 mm, diamötre de tour-
nage maximum 225 mm, avec plateau entrai
neur, pointe ä t6tons pour bois, appui-main
long avec support, 2 pointes de tour et pla-

teau de pergage, douille de serrage avec
cöne Morse No. 1 et poulie d'entrainement
avec tige de division et cl6 ä tdtons.

Universal - Kleindnehbank SGI NTA.
Ausführung wie oben, aber Spitzenweite 650 mm.

Petit tour universel SGINTA. Ex6cution comme
ci-dessus, mais avec distance entre les pointes 650 mm,

2. Grundauslührung lür Metallhearbeitung - Exfcution initiale pour lravaux sur m6laux

Universal-Kleindrehbank SGINTA. Spitzenweite 400 mm, mit Mitnehmerscheibe, Dreizack für
Holz, langer Handauflage mit Träger, 2 Drehbankspitzen, Bohrplatte, Spannhülse mit Morse-Konus No. 1,

mit Antriebsstufenscheibe mit Teilstift und Steckschlüssel und aufmontierter Leitspindel mit Wende-
getriebe, Antrieb mit 5 Wechselrädern für einen automatischen Vorschub von 0,05 mm und Kreuz-
schlitten GDA 1.

Petit tour univensel SGINTA. Distance entre les pointes 400 mm, avec plateau entraineur, pointe
ä t6tons pour bois, appui-main long avec support, 2 pointes de tour et plateau de pergage, douille de

serrage avec cöne Morse No. 1 et poulie d'entrainement avec tige de division et cl6 ä t6tons, avec
vis-möre montde et changement de marche, avec commande de 5 roues interchangeables pour avance
automatique de 0,05 mm et chariot G DA 1.

Universal - Kleindrehbank SGINTA.
Spitzenweite 400 mm, Ausführung wie G D

1112, aber mit komplettem Rädersatz von
17 Wechselrädern zum Schneiden von metri-
schen und englischen Gewinden.

Petit tour univensel SGINTA. Distance
entre les pointes 400 mm, mdme ex6cution
que GD 1112, mais livr6 avec jeu complet
de 17 roues interchangeables pour le taillage
de pas m6triques et anglais.

Preis

Prix

280.-

305,-

685.-

780,-

Sc 576



Bezeichnung

D6signation

Preis

Prix

universal-Kleindrehbank sclNTA. Ausführung wie GD 1112, aber spitzenweite 650 mm.

petit tour universel SCINTA. M6me ex6cution que GD 1112, mais avec distance entre les

pointes 650 mm.

Universal-Kleindrehbank SGINTA. Ausführung wie GD 1113, aber Spitzenweite 650 mm'

petit toun univensel SGINTA. Mdme exöcution que GD 1113, mais avec distance entre les

pointes 650 mm.

Leitspindel mit Wendegetriebe, Antrieb und 5 Wechselrädern für einen automatischen Vorschub von

0,05 mm, für Drehbank mit Spitzenweite 400 mm'

Vis-möre avec changement de marche, commande et 5 roues interchangeables pour avance auto-

matique de 0,05 mm, pour tour avec distance entre les pointes de 400 mm.

wenn gleichzeitig mit Drehbank bestellt. command6e en m6me temps que le tour.

wenn nachträglich bestellt (inkl, Montage). command6e ä part (montage compris)'

Leitspindel mit Wendegetriebe, Antrieb und komplettem Rädersatz von 17 Wechselrädern zum

Schneiden von metrischen und englischen Gewinden und zum automatischen Vorschub von 0,05 mm,

für Drehbank mit Spitzenweite 400 mm'

Vis-möne avec changement de marche, commande et jeu complet de 17 roues interchangeables pour

le taillage de pas m6triques et anglais et pour avance automatique de 0,05 mmt pour tour avec

distance entre les pointes de 400 mm'

wenn gleichzeitig mit Drehbank bestellt. command6e en meme temps que le tour' -

wenn nachlräglich be-telit (inkl. Montage). command6e ä part (montage compris) '

Leitspindel wie Ausführung G D H 12, aber für Kleindrehbank mit Spitzenweite 650 mm.

Vis-möre, m6me ex6cution que GDH 12, mais pour tour avec distance entre les pointes de 650 mm.

wenn gleichzeitig mit Drehbank bestellt, command6e en m6me temps que le tour'

wenn nachträglich bestellt (inkl. Montage). Gommand6e ä part (montage compris).

Leitspindel wie Ausführung GDH 15, aber für Kleindrehbank mit Spitzenweite 650 mm.

Vis-möre, möme ex6cution que GDH 15, mai-s pour tour avec distance entre les pointes de 650 mm

wenn gleichzeitig mit Drehbank bestellt. command6e en m6me temps que le tour.

Wenn nachträglich bestellt (inkl. Montage). Gommand6e ä part (montage compris).

3. Altgemeine Zusntzteile -. Acces$oires divers

G D 1114 735.-

G D 1115

GDH 12

GDH 15

GDH 17

GDH 18

Kneuzschlitten (Support fix) - Ghariot GDA 1 200.-



Dreibackenfutten. @ 85 mm, mit Dreh'

und Bohrbacken, mit Flansch für Kleindreh-

bank.

Mandrin concentnique ä 3 mons.
O 85 mm, avec deux jeux de mors et PIa-

teau pour petit tour.

Gleiches Dreibackenlutten' aber ohne

Flansch, für allgemeine Verwendung.

M6me mandrin, mais sans plateau, pour

usage g6ndral.

Spannzangen. 1 bis 14 mm (27 Stück).

(Bei Bestellung ist der gewünschte Durch-

messer in t/ro mm einzusetzen, z. B. für eine

Zange mit Bohrung 2,5 mm heisst die Be-

zeichnung GDK 25).

Pinces de serrage de 1 ä 14 mm @

(27 piöces).

(indiquer dans la commande le diamötre

d6sir6 en t/'o mffi, Par ex. G D K 25 Pour
d6signer une pince de 2,5 mm d'al6sage).

Planscheibe mit 4 SPannbriden,

Plateau ä 4 brides de serrage.

Planscheibe für aussenseitige Be'
lestigung.

Plateau pour fixation ext6rieune.

Lünette. Lunette.

SpindelstocksPitze.

Pointe de la broche de la PouP6e.

Rotierende DrehbanksPitze
mit Morse-Konus No, 1.

Pointe de tour rotative
ä cÖne Morse No. 1,

Reitstockpnisma mit Morse-Konus No. 1.

V6 de pergage ä cöne Morse No.1.

GDF85Z1 65.-

GDF 85

Bezeichnung

D6signation

GDK 10
bis-ä

G D K 140

Preis

Prix

das Stück

B.-
la piöce

GDL 1

GDL 1

GDL 5

GDP 1

GDZ o21 13.-

GDZ 022

GDZ 031



Ausf ührung für Brosch€nspannung

4. Zusalzleile tür Holzhearbeitung. Accessoires pour lravaux sur hois.

Bohrlulten 1 bis 8 mm mit Morse-Konus
No. 1,

Mandrin ä percen de 1 ä 8rhm,
ä cöne Morse No. 1,

Kurze Handauflage 100 mm.

Appui-maln coürt 100 mm.

Anbeitstisch (zum Einstecken in Handauf-
lageträger).

Etabli (se montant dans Ie support d'appui-
main).

Fnäsdorn mit Fräser 50 mm @ für Broschen-
spannung.

Anbre avec fraise circ. 50 mm @ pourmontage
sur broche,

Fräsdonn mit Fräser 50 mm O für Zangen-
spannung.

Arbre avec fraise circ. 50 mm O pour montage
sur pince..

Kreissäge, schwere Ausführung mit Höhen-
regulierung und schwenkbarem Tisch, mit Geh-
rungslineal, Dorn und Sägeblatt.

Scie circulaine d'ex6cution renforcde avec
table inclinable, commande pour r6glage en hau-
teur de la table, rögle d'angle et de guidage,

arbre et lame de scie,

Für Drehbank ohne Leitspindel,
Pour tour sans vis-möre.

Für Drehbank mit Leitspindel.
Pour tour avec vis-möre,

G DZ 051

455137-ll

G DZ 061 13.50

GDZ30124 16.50

GDZ31121

Bezeichnung

D6signation

GDC 30

GDC 31

Preis

Prix

200.-



Bezeichnung

Ddsignation

GDD 16

Kreissäge, leichte Ausführung zum Einstecken
in Handauflageträger, mit Höhenregulierung, Geh-
rungslineal, Dorn und Sägeblatt.

Scie circulaire d'exdcution simple se mon-
tant dans le dispositif de fixation du support ä

main, commande pour rdglage en hauteur de Ia
table, avec rögle d'angle et de guidage, arbre et
lame de scie,

Sägemaschine (Decoupiersäge) ohne Arm.

Scie ä d6couper sans guide.

Sägemaschine mit Arm.

Scie ä d6coupen avec guide,

Hobelmaschine mit verschiebbarem Anschlag,
max. Hobelbreite 210 mm, mit einstellbarer Hobel-
dicke0bis3mm.

Raboteuse ä bois avec dquerre de but6e,
largeur maximum des couteaux 210 mm, avec 16-
glage d'6paisseur de 0 ä 3mm,

Für Drehbank ohne Leitspindel.
Pour tour sans vis-möre,

Für Drehbank mit Leitspindel.
Pour tour avec vis-möre,

Preisreduktion, wenn der verschiebbare Anschlag
nicht mitgeliefert wird.

Rdduction de prix, si l'6querre de butde n'est pas
livr6e.

Verstellbane Winkelführung
zu Hobelmaschine.

Equerre n6glable pour machine ä raboter,

Zusätzliche Kellriemenscheibe zur Er-
höhung der Drehzahl der Hobelmaschine.

Poulie suppl6menlaine pour augmenter le
nombre de tours de la raboteuse.

Kugeldnehvorrichtung.
Dispositif pour tosrnage de sphöFes.

Polienscheibe mit Glaspapier,

Disque pour polir le bois avec papier de
verre.

Polierscheibe mit Schmirgeltuch.

Disque poun polir le m6tal avec toile d'6meri.

GDC 4

GDD 1

GDD 16

GDB

GDB

GDZ 111

GDZ 043

GDE 1

GDN 10

10

11

Wffi

GDN 11 20.-

175.-

300.-

14.-

35.-

24.-

75.-

20.-
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Bezeichnung

D6signation

GDZ 1220
GDZ 1250
GDZ 1280

Preis

Prix

9.-
12.-
19.-

w
5. Zusatzteile Iür Melallhearbeitung. Accessoires pour travaux sür m6taux.

Spundlutter (Drechslerbüchsen),

20, 50 und 80 mm @

Manchons de serrage'
20,50 et 80 mm @

Mitnehmen mit Holzschraube
Entraineur avec vis ä bois

Mitnehmer mit Holzschraube für
aussenseitiges Drehen mit 1 Spreizzange.
Links-Gewinde.
Entraineun avec vis ä bois pour tour-
nage ext6rieur avec 1 pince d'6cartement,
Pas de vis ä gauche.

Mitnehmer mit Holzschraube für
aussenseiliges Drehen mit 1 Spreizzange.
Rechts-Gewinde.
Entnaineur avec vis ä bois pour tour-
nage ext6rieur avec 1 pince d'6cartement.
Pas de vis ä droite.

Getniebestufenscheibe (Reduktions-

riemenscheibe) direkt und 1 : 16 untersetzt.

Poulie ä r6ducteun de vitesse
directe et r6duite 1 :16.

Fnäs- und Teilapparal komplett mit
Schraubstock und Brosche, ohne Spannzange.

Appareil ä fraiser et ä divisen com-

plet avec 6tau et broche, sans pince de

serrage.

Teilkopf und Bnosche allein.
Appareil ä diviser seul avec bnoche'

Schraubstock allein. Elau seul.

Blechschneideapparat für Eisenblech

bis max, 2 mm Dicke.

cisaille ä d6coupen la töle jusqu'ä

une dpaisseur maximum de 2 mm.

Schleilscheibe mit Dorn und 2 Spreiz-
zangen,

Meule d'6meri avec arbre et 2 pinces

d'6ca rtement.

GDZ 102 17.50

GDZ 103

GDZ 104

GDO 1

GDJ 123 220.-

GDJ 2

GDJ 3

GDG 1

GDZ 102

GDM 1

150,-



Biegsame Welle, einseitig mit
Handgriff, mit Morse - Konus No. 1,

anderseitig mit Motoranschluss und
Drehbankanschluss.

Arbne llexible, munid'un cöt6 d'üne
poign6e avec cöne Morse No.1, et de
I'autre cöt6 d!une piöce de raccord
au moteur et au tour.

Preisreduktion wenn entweder der Mo-
toranschluss oder der Drehbankan-
schluss nicht mitgeliefert wird.
R6duction de prix en cas de non-
livraison de la piöce de raccord au
moteur ou au tour.

6. Anlriebsmoloren Iür llniversal-Kleindrehhank. Moteurs pour pelit lour universel.

Bezeichnung

D6signation

Bezeichnung

D6signation

Spannung

Tension

Preis

Prix

Einphasenmotor ca. t/u PS, mit Keilriemenscheibe und

Betriebskondensator, ohne Anlasschalter,

Moteur monophas6 d'environ l/u GV avec poulie

d'entrainement et condensateur, sans commutateur de d6marrage.

Einphasenmotor ca. '/a PS, Ausführung wie oben,

Moteur monophas6 d'environ 1/3 CV, mdme ex6cution que

ci-dessus,

Dneiphasenmoton ca. 1+ PS, mit Keilriemenscheibe ohne

Anlasschalter.

Moteur triphas6 d'environ 1/a GV, avec poulie d'entrainement

sans commutateur de d6marrage,

Dreiphasenmolon ca, '/2 PS, mit Keilriemenscheibe, ohne

Anlasschalter.

Moteun tniphas6 d'environ t/r CV, avec poulie d'entrainement
sans commutateur de d6marrage.

MHN 441

MHN 441

MHN 441

MHN 441

MHN 441

MHP 541

MHP 541

MHP 541

MHP 541

MHP 541

'- 110
- 125
- 145
- 220
- 250

- 't10

- 125
- 145
- 220
- 250

z2
z2
z2
z1
z1

z2
Z2
z2
z1
z1

110 V

125 V

145 V
220 V
250 V

'215.-
210.-
205.-
200.-
200.-

MBN 441 -38021

110 V

125 V

145 v
220 V
250 v

220V 3BdV"

MBP541-3BOZ1 220v 380v 214,-



7. lnstallationsmalerial. Maldriel d'installation.

Ein- und Ausschatter, 2-polig 6 A-250V, für Einphasenmotor.

Interrupteun ä 2 positions 6 A-250 V, pour moteurs monophas6s.

Ein- und Ausschalter, 3-polig 10A-500V, resp, 15A-380V, für Dreiphasenmotoren,

lntennupteun ä 3 positions 10A-500V, pour moteurs triphas6s.

Ein- und Ausschalten fün beide Drehrichtungen (Drehrichtungsschalter) 104-500V,
resp. 15A-380V, für Einphasen- und Dreiphasenmotoren für Spannungen bis 500 V,

lnterrupteur-invenseun de manche, 10A-500 V, resp. 15 A-380 V, pour moteurs mono-
phas6s et triphas6s pour tensions allant jusqu'ä 500 V.

Diese Schalter sind nur für trockene Räume bestimmt.

Ces interrupteurs ne doivent 6tre employ6s que dans des locaux secs.

Bezeichnung

D6signation

278123

278236

278235

455977 A

455977 B

Preis

Prix

4.60
+ 1621s oto

Teuerungszuschl.
Maioration

14.50
+ 162/n olo

Teuerungszuschl.

Maioralion

20,50
{ 16 zh olo

Teuerungszuschl,
Majoration

5.-
5.50

Lederkeilniemen. Gourroie de cuir. 1000 mm

Lederkeilnlemen. Gounroie de cuir. 1150 mm I lür Zusatzkeilriemenscheibe. 
1

\ pour poulie suppldmentaire. I

Kellriemenscheibe mit RohbOhrung 8 mm zum Ausbohren auf maximal 19 mm @

Poulie avec trou bnut de 8 mm pouvant 6tre usin6 ä diff6rents diamötres, maximum 19 mm

Riemenspannvorrichlung für 1/3 und
1/: PS Motor,

Glissiöre du moteur, tra etrl, CV
(tension courroie),

Riemenspannvonrichtung für r/u und

'/n PS Motor.

Glissiöre du moteur,lf n et tf 
nCY

(tension courroie).

Gnundplatte für Drehbank 400 mm Spitzenweite.

Base pour petit tour, distance entre les pointes 400 mm.

Gnundplatte für Drehbank 650 mm Spitzenweite,

Base pour petit tour, distance entre les pointes 650 mm.

Diese Preise verstehen sich für Ware unverpackt ab Werk Solothurn. Für die Bestellung genügt

die Angabe der Bezeichnung des betreffenden Apparates,

Ces prii s'entendent pour marchandise non emball6e, ddpart Soleure. Pour la commande il

suffit d'indiquer la d6signation de l'appareil.

GDZ 044

GDZ 501

GDZ 502

GDZ 511 80.-

GDZ 512 102.-

SCINTILLA [..Q.
SOLOTHURN

fi 50o

SCINTILLA S.A.
SOLEURE

Sc 576 (Vlll. 45 - 20)


